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neutilizat până în prezent de istoriografia românească, este interesant, rămâne însă de văzut dacă va fi 
acceptat şi preluat de literatura de specialitate. În capitolul patru, Santoro se opreşte în mod inevitabil 
asupra orientării politice şi ideologice spre extrema dreaptă a generaţiei ’27 din România interbelică, 
discutând cu precădere semnificaţiile angajamentului ideologic al lui Emil Cioran din perioada 
„românească” a filosofului şi respectiv reorientarea radicală a convingerilor sale după plecarea în exil 
la Paris. Ultimul capitol, intitulat sugestiv Epilog: naţionalism după naţionalism, analizează punctul 
de sosire a evoluţiei avute în vedere de autor pe parcursul întregii cărţi, perioada care a urmat cedării 
nord-vestului Transilvaniei către Ungaria în urma dictatului de la Viena din 30 august 1940, o 
perioadă caracterizată în mod inevitabil prin radicalizarea şi mai pronunţată a orientării naţionaliste în 
rândul a a numeroşi lideri ardeleni.  

Considerăm că Stefano Santoro a realizat o cercetare meritorie, în primul rând, pentru că a 
tratat subiectul dintr-o perspectivă nefrecventată până acum de istoriografia românească, aşa cum am 
sugerat deja în comentariul de mai sus. În literatura internaţională, o abordare asemănătoare a mai 
semnat istoricul maghiar Sándor Biró, într-o carte publicată la New York în anul 1992 (The 
nationalities problem in Transylvania 1867-1940. A social history of the Romanian minority under 
Hungarian rule, 1867-1918 and of the Hungarian minority under Romanian Rule, 1918-1940). 
Aceasta nu scade însă cu nimic valoarea şi relevanţa cărţii pe care am semnalat-o, de care 
istoriografia română va trebui de acum încolo să ţină seama, chiar dacă nu este exclusă eventualitatea 
de a nu fi de acord cu anumite nuanţări şi interpretări propuse de istoricul italian. Pentru o mai 
lesnicioasă şi mai rapidă intrare a acestei lucrări în circuitul ştiinţific de la noi, considerăm a fi 
binevenită publicarea sa şi în traducere românească. 

Se cuvine să remarcăm profesionalismul şi acribia de care a dat dovadă Stefano Santoro în 
cercetarea unui subiect de istorie contemporană românească, complex şi nelipsit de capcanele, unei 
anume seducţii partizane sau polemice pe care o poate exercita asupra unui istoric mai puţin avizat. 
Pentru cititorul român, cartea este o foarte plăcută surpriză cu privire la uşurinţa cu care autorul se 
mişcă în problematici de istorie transilvăneană şi românească a secolelor XIX şi XX, precum şi la 
familiaritatea cu care gestionează şi utilizează o vastă bibliografie de specialitate de limbă română, 
surse primare edite şi inedite, alături de o bogată şi diversificată literatură secundară. În această ordine 
de idei, a apropierii şi competenţei pe care le demonstrează în raport cu teme şi probleme de istorie 
românească, putem afirma că Stefano Santoro se situează într-o ipostază profesională comparabilă cu 
cea pe care au ilustrat-o în ultima jumătate de secol istorici precum Keith Hitchins sau Francesco 
Guida, pentru a cita doar pe doi dintre „româniştii” cei mai cunoscuţi din istoriografia internaţională 
de astăzi. 

 
Ion Cârja 

 
 

Antonio D’ALESSANDRI, Gândirea şi opera Dorei D’Istria între Orientul european şi Italia, 
traducere din limba italiană de Mara Chiţescu şi Cerasela Barbone, Bucureşti, Editura 
Pavesiana, 2011, 460 p. 

 
Cercetător şi cadru didactic la Facultatea de Ştiinţe Politice a Universităţii Roma Tre din 

Roma, Antonio d’Alessandri are deja un palmares deosebit de promiţător, cu preocupări referitoare la 
problematica fenomenului risorgimental, la relaţiile italo-române în secolul al XIX-lea şi la istoria 
Europei răsăritene în epoca modernă. Antonio D’Alessandri face parte din tânăra generaţie a 
istoriografiei italiene contemporane interesată de spaţiul „Europei orientale”, s-a format pe lângă 
istoricul Francesco Guida şi a onorat temele pe care le-a cultivat prin volume coordonate, precum şi 
prin numeroase studii şi articole, apărute în principal în Italia şi în România. 

Lucrarea de faţă constituie un exemplu despre cum o cercetare derulată în afara spaţiului 
istoriografic românesc rezolvă o problemă de cunoaştere a a unui fragment de istorie românească şi 
europeană, totodată. Este istoria unui personaj feminin de talie europeană, Elena Ghica (1828-1888), 
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căsătorită Koltzoff-Massalsky, care semna adesea cu pseudonimul literar Dora d’Istria, o personalitate 
cu preocupări intelectuale de cea mai bună factură, cu un traseu de viaţă impresionant, pe nedrept 
uitată de scrisul istoric din România, care i-a dedicat pagini puţine şi parcimonioase.  

Monografia dedicată de Antonio D’Alessandri personalităţii acestei principese de origine română 
a apărut într-o primă fază în anul 2007 la Roma, la editura Gangemi, în colecţia „Biblioteca ştiinţifică” a 
Institutului pentru Istoria Risorgimento-ului italian. Traducerea acestei lucrări în limba română şi 
publicarea ei la editura Pavesiana sunt de natură să-i asigure o mai facilă şi mai rapidă intrare în circuitul 
ştiinţific românesc. Ediţia românească a cărţii se deschide cu o prezentare semnată de istoricul Francesco 
Guida, de la Universitatea Roma Tre, un binecunoscut specialist în istoria românească modernă şi 
contemporană şi în istoria Europei orientale. Se continuă cu o pagină de mulţumiri adresate de autor 
colaboratorilor săi, urmată de o notă la ediţia românească a lucrării, de o altă notă editorială mai scurtă 
referitoare la transcrierea numelui Dora d’Istria, precum şi la câteva aspecte de conţinut, după care cu 
câteva pagini de introducere se intră în conţinutul propriu-zis al cărţii. 

Primul capitol, „Mitul” Dorei D’Istria, este o trecere în revistă a profilului personajului aşa 
cum a fost văzut de contemporani şi de posteritate, precum şi unele repere istoriografice esenţiale 
care o privesc. Capitolul al doilea, De la Elena Ghica la Dora d’Istria, este o prezentare biografică 
amplă, parcursul vieţii celei care s-a născut la Bucureşti în 22 ianuarie 1828, din părinţii Mihail 
Ghica şi Ecaterina Faca şi s-a căsătorit cu prinţul rus Alexandru Koltzoff-Massalsky în 1849. 
Periplul european al Dorei d’Istria, care i-a imprimat un profil prin excelenţă cosmopolit, este 
sugestiv surprins în subcapitolul al doilea al acestui capitol, intitulat sugestiv De la un exil la altul. 
Capitolele următoare prezintă, pe baza unei abundente şi variate documentaţii, biografia 
intelectuală a Dorei d’Istria. Astfel, capitolul III, Religie şi politică, analizează preocuparea ei 
pentru această problematică, centrându-se în special pe relevanţa primei lucrări pe respectiva temă 
(La vie monastique dans l’Église orientale, prima ediţie apărută în 1855). Capitolul IV se referă la 
colaborarea Dorei d’Istria cu Lorenzo Valerio şi Giorgio Asproni, reprezentanţi ai democraţiei 
italiene. Capitolul V, unul dintre cele mai consistente din acest volum, se referă la interesul 
scriitoarei pentru mişcarea de emancipare naţională a popoarelor sud-estului european, pe care a 
onorat-o printr-o intensă activitate epistolară şi publicistică. Capitolul VI tratează pe larg un alt 
domeniu de interes privilegiat al Dorei d’Istria, condiţia feminină, „înţeleasă ca studiu al 
tematicilor referitoare la rolul social, politic şi cultural al femeilor” (p. 273). Contribuţia sa la 
problematica emancipării femeii se integrează în dezbaterea europeană a subiectului, autoarea de 
origine română situându-se pe poziţi liberal-moderate faţă de aceasta. Capitolul VII se referă la 
perioada 1870-1888, sejurul la Florenţa al scriitoarei, unde a trăit până la sfârşitul zilelor sale. 
Conţinutul cărţii continuă cu o succintă prezentare a genealogiei familiei Ghica, urmată de o 
deosebit de utilă notă biografică privind personajul studiat. În secţiunea următoare, autorul a 
realizat o consistentă listă bibliografică referitoare la opera Dorei d’Istria, ce cuprinde documente 
arhivistice, corespondenţă, lucrări, studii şi publicistică. O postfaţă semnată de distinsul istoric 
bucureştean Ştefan Delureanu, căruia îi şi este de altfel dedicată prezenta versiune românească, 
urmată de indicele de nume, încheie această lucrare. 

Cartea semnată de Antonio d’Alessandri este o monografie complexă, întemeiată pe o 
documentaţie consistentă, o construcţie erudită care se exprimă într-un limbaj agreabil. Autorul are 
meritul de a restitui nu doar parcursul biografic în sine, ci întreg traseul european al Elenei Ghica 
Koltzoff-Massalsky – Dora d’Istria, o istorie culturală de cea mai bună factură a unei personalităţi de 
anvergură cu adevărat europeană. Cartea este rezultatul unei cercetări temeinice, cea mai completă fără 
nicio îndoială, la momentul actual, referitoare la subiectul ales spre studiu. La reconstituirea biografică 
se adaugă o amplă şi detaliată analiză a operei Dorei d’Istria, care este relaţionată cu contextul cultural şi 
politic european. Pentru conştiinţa românească de astăzi, figura Dorei d’Istria este una luminoasă şi 
dătătoare de optimism: avem de-a face cu un om de cultură care s-a integrat pe deplin, prin propria 
biografie şi prin preocupările pe care le-a onorat, atmosferei europene a timpului său. 

 
Cecilia Cârja 


